TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 15-526

LOAN GUARANTEE

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and UKRAINE

Signed at Kyiv May 18, 2015
with

Annexes




NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Seties issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



UKRAINE
Loan Guarantee
Agreement signed at Kyiv May 18, 2015;

Entered into force May 26, 2015.
With annexes.



LOAN GUARANTEE AGREEMENT
BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
UKRAINE

This Agreement (“Agreement”) is between the United States of
America (the “United States”) and Ukraine (“Ukraine” or the “Borrower”)
(together the “Parties”).

ARTICLE I. Purpose

Section 1.01. Purpose. The United States, acting through the United
States Agency for International Development (“USAID”), plans to provide
guarantees (“Loan Guarantees” or “Guarantees™) for certain payment
obligations with regard to new debt that Ukraine is expected to incur. This
guarantee assistance program is intended to reinforce Ukraine’s economic
reform program, as supported by the International Monetary Fund, USAID,
and other members of the international community, support Ukraine’s
continued access to the capital markets, and provide external financing to
Ukraine at affordable rates. The purpose of this Agreement is to set forth the
rights and obligations of the Parties with respect to the guarantee assistance
program described herein.

ARTICLE II. The Guarantee

Section 2.01. Guarantee Obligations. Subject to the terms herein,
USAID shall issue Guarantees with respect to the payment obligations of the
Borrower for Eligible Notes (as defined in Section 2.02 below). The
Guarantees will guarantee one hundred percent (100%) of the Borrower’s
repayment of principal under Eligible Notes in an amount not to exceed an
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aggregate principal amount of one billion United States Dollars (U.S.
$1,000,000,000) together with interest due thereon, for a period up to five
(5) years from the date of issuance.

The Guarantees shall be issued in accordance with Title III of the
Department of State, Foreign Operations, and Related Programs
Appropriations Act, 2015 (Div. J, P.L. 113-235) and the Support for the
Sovereignty, Integrity, Democracy, and Economic Stability of Ukraine Act
0of 2014 (P.L. 113-95). The Guarantees constitute, as a matter of domestic
U.S. law, obligations of the United States of America, and the full faith and
credit of the United States of America is pledged for the full payment and
performance of such guarantee obligations. The standard terms and
conditions of the Guarantees issued hereunder shall be mutually agreed upon
and published by the United States Government in Title 22, Chapter II, of
the United States Code of Federal Regulations for the benefit of the holders
from time to time of Eligible Notes as defined in Section 2.02
(“Noteholders™).

Section 2.02. Eligible Notes and Terms. “Eligible Notes” are United
States Dollar-denominated notes or bonds issued by the Borrower: (a) for
the purposes of the guarantee assistance program described in Section 1.01
of this Agreement; (b) purchased by “Eligible Underwriters,” as defined in
Section 2.03; and (c) under such terms and conditions, documents and
agreements as are in form and substance mutually agreed upon by USAID,
the Eligible Underwriters and the Borrower, including, without limitation,
offering circulars, note purchase or underwriting agreements, global notes
and a fiscal agency agreement (such agreements in their final definitive form
being referred to herein as the “Debt Agreements™).

For purposes of subsection (c¢) above, USAID shall confirm its
agreement as to the form and substance of the Debt Agreements prior to the
commencement of marketing of the Eligible Notes (notwithstanding that
certain pricing and other terms in the Debt Agreements will only be
completed at or immediately prior to the Closing Date).



Except as otherwise agreed in writing by the Parties, Eligible Notes
shall have a term or maturity of five (5) years with interest paid on a regular
basis and principal paid at maturity.

Section 2.03. Eligible Underwriters. Except as otherwise agreed in
writing by the Parties, “Eligible Underwriters” are those institutions selected
by Ukraine that: (a) purchase Eligible Notes directly from the Borrower with
a view toward distribution to investors; (b) maintain a principal place of
business in the United States and are subject to regulation under the laws of
the United States (including registration as a broker-dealer under the
Securities Exchange Act of 1934, as amended, and membership in the
Financial Industry Regulatory Authority); and (c) are financially capable of
serving as an underwriter for the issuance of Eligible Notes. The costs for
the services of Eligible Underwriters shall be paid by the Borrower and may
be paid from the proceeds of the Eligible Notes made available at the
Closing Date.

Section 2.04. Installments. Except as otherwise agreed in writing by
the Parties, Eligible Notes, and the Guarantees related thereto, shall be
issued in one (1) installment.

Section 2.05. Final Date for Borrowing. The Guarantees shall be
issued at the same time as the issuance of the Eligible Notes (the “Closing
Date”) and shall be evidenced on the reverse side of the global notes
evidencing the Eligible Notes. Unless otherwise agreed by the Parties in
writing, the final date for the Closing Date (and for the issuance of
Guarantees under this Agreement) shall be thirty (30) days after the entry
into force of this Agreement as set out in Section 7.01, and the final date to
request the issuance of Guarantees under this Agreement shall be ten (10)
days before the Closing Date.

ARTICLE IIl. Fiscal Agent

Section 3.01. Fiscal Agent. The fiscal agent for the Borrower shall be
selected by Ukraine and approved by USAID and shall perform its duties
pursuant to the terms of a fiscal agency agreement that is agreed to by the
Borrower, the fiscal agent and USAID. The costs for such services shall be



paid by the Borrower and may be paid from the proceeds of the Eligible
Notes made available at the Closing Date.

ARTICLE IV. Conditions Precedent

Section 4.01. Borrower’s Conditions Precedent.

(2)

(®)

Procedural Requirements and Documentation. Except as

otherwise agreed by USAID in writing, no later than the date
of commencement of marketing of the Eligible Notes, the

Borrower shall deliver, in form and substance satisfactory to
USAID, the following:

@

(ii)

(iii)
(iv)

)

the final form of a legal opinion from the Head of the
Legal Department of the Ministry of Finance of Ukraine
attesting to the validity and enforceability of the Debt
Agreements and related agreements, if any, and stating
that such agreements have been duly authorized,
executed and delivered and constitute legal, valid and
binding obligations of the Borrower;

the final form of all documents required by the terms of
the Debt Agreements and any related agreements to
satisfy the conditions precedent therein;

the duly completed and signed Certificate and Request
for Issuance of Guarantees in the form of Annex I;

a statement of the name of the person holding the office
specified in Section 6.06 and those of any additional
representatives, together with a specimen signature of
each person so designated; and

such other documents and representations as USAID may
reasonably request with respect to the transactions
contemplated by this Agreement.

Additional Conditions. Additional conditions precedent to the
issuance of any Guarantees are attached as Annex II. The
United States shall determine prior to the commencement of



marketing of the Eligible Notes whether the conditions have
been satisfied consistent with Annex II.

Section 4.02. United States’ Conditions Precedent. Except as
otherwise agreed by Ukraine in writing, upon or prior to the issuance of the
Guarantees, USAID shall deliver, in form and substance satisfactory to the
Borrower and/or the Eligible Underwriters, such documents, certificates and
opinions as may be reasonably required by the Debt Agreements.

Section 4.03. Satisfaction of Conditions Precedent and Notification.
The issuance of the Guarantees shall be subject to the satisfaction of the
conditions precedent consistent with the terms set forth in Sections 4.01 and
4.02 above, and, prior to the issuance of any Guarantees, USAID shall
provide the Borrower with written notification that the issuance of the
Guarantees can proceed.

ARTICLE V. Special Covenants

Section 5.01. Reimbursement and Subrogation. The Borrower agrees
that if USAID makes any payment on the Borrower’s behalf to or for the
benefit of the Noteholders pursuant to the Guarantees, whether or not the
Noteholders have applied to USAID for such payment and whether or not an
event of default has occurred under the terms of a Debt Agreement
(“Default”), the Borrower shall promptly reimburse USAID for such
payment. USAID shall promptly inform the Borrower of any such payment.

If (i) USAID makes any such payment described above and the
Borrower has not repaid USAID the full amount of such payment within
thirty (30) days of USAID making such payment; (ii) USAID makes a
similar payment on Borrower’s behalf for any outstanding debt issued by
Ukraine on May 16, 2014, guaranteed by USAID (CUSIP: 903724 Ak8)
(“2014 Guaranteed Debt”) and the Borrower has not repaid USAID the full
amount of such similar payment within thirty (30) days of USAID making
such payment; or (iii) the Borrower informs USAID that it does not intend to
service the Debt Agreements, or the corresponding debt agreements for the
2014 Guaranteed Debt (“2014 Debt Agreements”™), in full, USAID has the
right, but not the obligation, without prior notice to the Borrower or the



Borrower’s consent, to accelerate the debt owed to USAID by the Borrower
as if the Borrower had defaulted on all future payments due under the Debt
Agreements and the 2014 Debt Agreements. If USAID exercises this right,
the net present value of all unpaid principal and interest due under the Debt
Agreements and the 2014 Debt Agreements shall be immediately due and
payable to USAID on the date USAID notifies the Borrower in writing that
USAID is exercising this right and, in return, USAID will assume the
obligation to make all further payments due to the fiscal agent under the
Debt Agreements and the 2014 Debt Agreements. The net present value
shall be calculated using the U.S. Treasury rate.

For the avoidance of doubt, nothing in the immediately preceding
paragraph shall affect the terms and conditions of the Guarantees or of the
similar guarantees associated with the 2014 Guaranteed Debt. To the extent
the foregoing provisions of this Section 5.01 conflict with the comparable
provisions of the Loan Guarantee Agreement between the United States of
America and Ukraine, signed at Washington on April 14, 2014 (the “2014
LGA”), the Parties agree that the foregoing provisions shall supersede the
comparable provisions of the 2014 LGA.

In the event of a Default, by operation of this Agreement and
USAID's position as Guarantor, USAID shall become subrogated to all the
rights of the Noteholders against the Borrower in respect of the relevant
payment.

Section 5.02. Late Payment Charge. In the event of a late payment of
amounts due USAID by way of reimbursement for amounts USAID has paid
on behalf of the Borrower, a late payment charge shall accrue on all such
amounts. This late payment charge shall accrue to USAID under the same
terms and conditions as late payment charges due the Noteholders, as such
charges, if any, are prescribed in the Eligible Notes. For the avoidance of
doubt, this late payment charge shall accrue on all amounts paid by USAID
under the Guarantees, including any amounts in respect of late payment
charges required under the Eligible Notes and the Guarantees.



Section 5.03. Use of Proceeds. The Borrower shall not use the
proceeds from the issuance of Eligible Notes for military or paramilitary
purposes; provided that nothing herein shall prevent the Borrower from
commingling the proceeds from the issuance of Eligible Notes with other
sources of government revenue to finance general budgetary expenditures.

ARTICLE VI. General Provisions

Section 6.01. Consultation. The Parties shall cooperate to ensure that the
purpose of this Agreement will be accomplished. With respect to matters
relating to the selection of Eligible Underwriters and the fiscal agent referred to
in Section 3.01, the issuance of Eligible Notes, the Debt Agreements and
related matters, the Parties shall consult through their representatives
identified in Section 6.06.

Section 6.02. Reports, Books and Records, Audit and Review. The
Borrower shall, so long as the Eligible Notes shall be outstanding, or any
claim under the Guarantees is outstanding, and for a period of three (3) years
thereafter:

(a) furnish to the United States Government such information and
reports relating to the Eligible Notes, the Debt Agreements, the
Guarantees and this Agreement as may be reasonably requested;

(b) maintain, in accordance with generally accepted accounting
principles and practices consistently applied by the government
of Ukraine, books and records relating to the Eligible Notes, the
Debt Agreements, and this Agreement. Such books and records
shall be reviewed by the Accounting Chamber of Ukraine to the
extent provided in the applicable laws of Ukraine; and

(c) afford authorized representatives of the United States
Government the opportunity at all reasonable times to review such
books, records and other documents described in this section.



Section 6.03. Other Payments. The Borrower affirms that no payments
or other benefits have been received and agrees that none shall be received by
any official of the Borrower in connection with the procurement of goods or
services financed under the Eligible Notes except fees, taxes or similar
payments legally required in the territory of the Borrower.

Section 6.04. Remedies. The United States may suspend or terminate the
issuance of Guarantees not yet issued after providing notice to the Borrower,
taking into account the Parties’ preference for resolving any issues through
diplomatic efforts, if the United States determines:

(i) that the terms of this Agreement have been breached by
Ukraine;

(ii) that the conditions precedent for issuing Guarantees set forth in
Section 4.01 of this Agreement or any Annex hereto are not
satisfied;

(iii) that there has been, after the date of signing hereof, a cessation
of, or undemocratic transition from, the constitutional central
government of Ukraine as it exists on the date of signing hereof
(which for the avoidance of doubt shall not include any changes
to the composition of the central government occasioned by the
death, resignation, suspension or exclusion from office of any
minister or ministers or other employee or employees of the
government which are consistent with the continued functioning
of the existing central government of Ukraine); or

(iv) that Ukraine has defaulted on or restructured any debt owed to
or guaranteed by the United States, the International Monetary
Fund, or the International Bank for Reconstruction and
Development.

The issuance of any Guarantee by USAID, the payment by USAID to the
Noteholders of any amounts pursuant to any Guarantee, the delay or failure
of USAID to make any claim for payment, or the delay or failure of USAID
to give its written approval to any acceleration of debt by the Noteholders (if



such a right of acceleration is provided for in the Eligible Notes) shall not
operate as a waiver by USAID of any rights accruing to USAID under this
Agreement, the Debt Agreements or any Guarantee.

Section 6.05. Implementation Letters. USAID may from time to time
issue implementation letters further describing applicable procedures
concerning its implementation of this Agreement, or recording the agreement
of the Parties on details of implementation of this Agreement (the
“Implementation Letters”). For the avoidance of doubt, no such
Implementation Letters shall affect the rights and obligations of the Parties
hereunder without their express written consent.

Section 6.06. Representatives.

(a)  For purposes relevant to the implementation of the technical and
financial aspects of this Agreement, up to and including the issuance of the
Eligible Notes, the Borrower shall be represented by the individual holding
or acting in the office of the Deputy Minister of Finance of the Ministry of
Finance of Ukraine, and the United States Government shall be represented
by the individual holding or acting in the office of Director, Office of
Development Credit, USAID.

(b)  Each Party, by written notice, may designate additional
representatives. Either Party may accept as authorized any instrument signed
by such representatives of the other Party in implementation of this
Agreement, until receipt of written notice of revocation of their authority.

Section 6.07. Communications. Any notice, request, document or
other communication submitted by either Party to the other Party under this
Agreement shall be in writing or by telegram or cable, shall refer to the
Ukraine/USAID Loan Guarantee number found on the agreed final form of
Annex I, and shall be deemed duly given or sent when delivered to such
Party at the following addresses:

To the Borrower:

Ministry of Finance — Ukraine



Attention: Artem Valentynovych Shevalev

Deputy Minister of Finance of Ukraine for European Integration
12/2 Grushevskogo Vul.

Kyiv, Ukraine 01008

To the United States Government:

United States Agency for International Development
Office of Development Credit, Room 2.10

1300 Pennsylvania Avenue, N.W.

Washington, D.C. 20523-0214

with a copy to:

United States Agency for International Development
4 Igor Sikorsky Street
Kyiv, Ukraine 04112

All communications shall be in English, unless the Parties otherwise agree in
writing.

Section 6.08. Taxation and Duties. This Agreement, the Eligible
Notes and the proceeds therefrom shall be free from any taxation or fees
imposed under laws in effect in Ukraine as of the date this Agreement enters
into force or after such date.

Section 6.09. Annexes. The Annexes to this Agreement constitute an
integral part of this Agreement.

ARTICLE VII. Entry into Force

Section 7.01. Entry Into Force. This Agreement shall enter into
force on the date of the later notification in an exchange of written
notifications in which the Parties notify each other that their respective

domestic legal requirements for entry into force of the Agreement have
been fulfilled.




DONE at Kyiv, this 18" day of May, 2015, in duplicate, in the English
language. A Ukrainian language version shall be prepared which shall be
considered equally authentic upon written confirmation between the Parties of
its conformity with the English language version.

FOR THE UNITED STATES OF FOR UKRAINE:

AMERICA:
By: 4%@ By: @WW
v /
E. Jed Bgfton H.E. Natalie Jaresko
USAID Mission Director Minister of Finance of Ukraine

NOTE: Ukrainian language version of this agreement attached that is considered equally
authentic with the English language version by exchange of notes at
Kyiv June 4 and 12, 2015.
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ANNEX I
TO THE
LOAN GUARANTEE AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND UKRAINE

Ukraine/USAID Loan Guarantee No.

CERTIFICATE AND REQUEST FOR ISSUANCE OF LOAN
GUARANTEES

Ukraine (the “Borrower”), pursuant to the Loan Guarantee Agreement dated
as of , 2015, between the Borrower and the United States of
America (the “Agreement”) hereby requests the issuance of Loan
Guarantees (as defined in the Agreement) covering the principal amount of
U.S. [$1,000,000,000] and related interest thereon. The estimated date for
the issuance of the Eligible Notes (as defined in the Agreement) benefitting
from the Loan Guarantees is . In connection with this
request, the Borrower hereby certifies that it is in full compliance with the
terms of the Agreement.

Ukraine

BY:

TITLE:

DATE:




ANNEX II
TO THE
LOAN GUARANTEE AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND UKRAINE

Whereas this Loan Guarantee Agreement is intended by the Parties to
support economic reform that will help revitalize economic activity and
broaden economic opportunities for Ukrainian citizens; and

Recognizing that Loan Guarantees issued under this Agreement would have
the greatest effect if they are part of a broader reform initiative coordinated
by the Government of Ukraine (“Ukraine”);

The following economic reform conditions address expected reforms under
an International Monetary Fund program in the areas of macroeconomic
stability and financial sector reform, the social safety net, energy sector
reform, and anti-corruption reform. Unless otherwise agreed by USAID in
writing, these conditions shall be satisfied not later than the date of
commencement of marketing of the Eligible Notes.

1. Ukraine shall fulfill all IMF prior actions of economic reforms and
macroeconomic policies necessary to obtain Board approval of the
new Extended Fund Facility (EFF) Arrangement. Ukraine shall
provide to USAID written verification of its intent to remain in
compliance with the EFF.

2. Ukraine shall affirm in writing that proceeds from the U.S. loan
guarantee will contribute to social spending to help protect the most
vulnerable Ukrainians from the impact of necessary economic
adjustments, including continued reductions in untargeted energy
subsidies. Ukraine shall submit to the IMF a plan to merge its
existing social benefit programs for protecting vulnerable families



from the impact of gas price increases, with the goal of improving
targeting and coverage. Ukraine shall affirm in writing its
commitment to work with the IMF and World Bank to bring the plan
into line with commitments it has made to the IMF in the
Memorandum of Economic and Financial Policies and with the Gas
Sector Reform and Implementation Plan developed in cooperation
with the World Bank.

. Ukraine acting through the Cabinet of Ministers of Ukraine shall
adopt a plan to reform the gas sector that meets World Bank and IMF
requirements, including: (i) unbundling of Naftogaz’s main business
lines (transmission, storage, and gas sales); and (ii) improving
transparency in gas distribution via audits of distribution companies
and of metering throughout the gas chain.

. Ukraine shall prepare and submit to parliament legislation consistent
with the Gas Sector Reform and Implementation Plan developed in
cooperation with the World Bank and Ukraine’s commitments to the
IMF that provides the framework for: (1) third party access to gas
infrastructure, (2) approval of methodologies and tariffs relating to the
gas market by the energy and utility regulator, and (3) free and fair
competition in the gas market through price liberalization. Ukraine
shall provide to USAID a plan and timetable for passing and
implementing this legislation. Ukraine shall also provide to USAID a
plan and timetable for submitting to parliament, passing, and
implementing legislation that authorizes the national energy and
utility regulator to act independently. Ukraine shall also provide
written affirmation of Ukraine’s intention to implement all of the
referenced legislation in accordance with best practices as described
in the Treaty Establishing the Energy Community, to which Ukraine
is a party, and relevant EU policy guidelines.

. Ukraine shall take steps to ensure that an adequate budget is provided
and appropriate premises will be made available for the National Anti-



Corruption Bureau of Ukraine (NAB). Ukraine shall provide USAID
with an update on progress towards appointing the NAB director and
establishing a team of experts to prepare analytical materials for future
detectives. Ukraine shall also provide USAID with an update on
progress in establishing the National Agency on Prevention of
Corruption (NAPC).

. Ukraine shall affirm in writing that it has adopted legislation and
provide a copy of such legislation which strengthens the asset
disclosure process in line with the government’s stated commitment in
the IMF Memorandum of Economic and Financial Policies (MEFP).
Ukraine shall also affirm in writing its commitment to take any further
steps necessary to strengthen the asset disclosure process, as identified
by the IMF, in the areas outlined in the MEFP: (i) ensure that asset
disclosures for the high-level officials include information on
beneficial ownership and control of any funds or other assets, both
foreign and domestic; (ii) prohibit, except as expressly authorized by
the Constitution or such legislation, officials from receiving any gifts
and other advantages, and from receiving any salary or emoluments
other than for their official functions; and (iii) ensure that the NAPC
can use its power to monitor and control the reliability of these asset
disclosures. Ukraine shall provide to USAID a plan and timeline for
identifying and taking these steps to strengthen the asset disclosure
process, in cooperation with the IMF.



VIOJIA
PO TAPAHTII 3ATIO3UUYEHHS
MK
YKPAIHOIO
TA
CIIOJTYYEHUMH 1IITATAMUA AMEPUKU

o Yroay (mani — «Yroma») ykiageHo Mbk YxpaiHow (mani — «Ykpaiay abo
«Tlosuuansiuk») Ta CnomydeHumu Ilraramun Amepuxu (mani — «CIHIA») (pasom pami —
«CTOpOoHMY).

CTATTH 1. Meta

IIyukr 1.01. Meta. CIIA, sxi airots yepe3 ArentctBo CIIIA 3 MDKHApOZHOro PO3BUTKY
(mani — «AMP CllIA»), nnaHyioTh Hagata rapatil (mani — «lapaHtii 3amo3uueHHs» abo
«["apaHTii») 3a IEAKHMH IJIaTDKHMMH 3000B’sS3aHHAMH Yy 3B 3Ky i3 HOBUM OoproM, mo YkpaiHa
ouikye omepxartu. Llg rapadTiiiHa mporpamMa JONOMOFM MAaE Ha MeTi MiATPUMKY MPOrpamH
exoHOMMHUX pedopM VYipaiHu, mo nigrpumyerscss MixkHapoguuM BamotHum ®ongom, AMP
CHIA Ta iHIIMM# 4ieHaMHd M DKHApPOAHOT CN TbHOTH, MIATPUMKY MOAANBLIOTO AOCTYNY YKpaiHu 10
PUHKIB Kallirajy Ta HaJaTu Y KpaiHi 30BHiHE QiHaHCYBaHHS 32 MPUITYCTUMUMH CTaBKaMH. MeToro
uiei Yrogu € 3akpinneHHs npaB ta 3000B’43aHp CTOpiH y 3B’A3KY i3 rapaHTii{HOIO IpPOrpamoro
JOTIOMOTH, OMUCAHOIO B LIBOMY JOKYMEHTL

CTATTHA 11. TapadrTis

[ynxr 2.01. [apanTiiiHi 30608 ’a3aHHdA. 3 ypaxyBaHHsaM ymoB Liei Yromu, AMP CIIIA
BunNyckae [apaHTii y 3B’sa3Ky i3 muaTbkHuMU 3000B’s3aHHAMU [loznyansHuka 3a IlpuitHATHEMH
obniranismu (s 1eil TepmiH BusHaueHo B IlyHkri 2.02 uux4e). apaHTii rapaHTyBaTUMyTh CTO
npoueHTie (100%) ocHoBHOI cymu mnorameHHs [loznyanbHuka 3a IlpuitHATHHMH obmirayisMu y
CyMi, IO He IepeBHILyE OCHOBHOI 3aralpHOi CyMH oAMH Mitkspa ponapis CILA (1 000 000 000
nonapie CIIA) pa3om B nmpoueHTamH, SKi I {IJsraloTh CIJIaTi 3a HElo, Ha niepioa Ao n’stu (5) pokiB
3 IaTH BUITYCKY.

lapanTii Bunyckarotbcs BigmoeigHo a0 Pospiny III 3akony mnpo acurHyBaHHs Ha
JlepxaBHuii JerapTaMeHT, 3aKOpAOHHI onepauil Ta nos’s3aHi nmporpamu Bin 2015 poky (Div. J,
P.L. 113-235) Ta AKTa npo N{ITPUMKY CyBEepeHITeTy, LUTICHOCTi, JEMOKpaTii Ta €KOHOMMHOIT
crabineHocti Vkpainm Big 2014 poxy (P.L. 113-95). Tapautii craHoBnsTE, 3a BHYTpIHIM
sakoHogasctBoM CIIIA, 30608 s3anus Crionydenux Iliratis AmMepuku, Ta BCs A0Bipa i penmyran it
CIIIA 3HaxXo#uTBCA B 3aCTaBi 1A MOBHOI OMNJIAaTH Ta BUKOHAHHS TAKMX rapaHTHHUX 3000B’13aHb.
CranjgaptaHi ymoBu [DapanTiii BuUnylleHMX 3a Li€l0 YTOJOK B3aEMHO IOTOKYIOThCS Ta
nyonikytotecss Ypsagom CIHIA y Po3nini22, I'maeu II Kopexcy demepanshux npasun CIIA Ha
KOpHCTh Aepxkarenis [IpuiiHATHAX obmiraiii dac Big 4acy, Ak ue#t TepMiH Bu3HadeHo B IlyHkri
2.02, (mani — «[lepxareni obnirauii»).



[Mynkr. 2.02. puiinarHi obairanii Ta YMmoBu. «[IpuitHaTHI obniranii» - ne obniranii,
neHomiHoBaHi B pgomapax CIIA Ta BunywmeHi I[lo3uvaneHukoMm: (a) M nminted rapaHTiiHO1
nporpamu gonomoru 3a3HadeHol y Ilyumkri 1.01 miei Yromu; (b) mpuabani «IlpuitHATHUMH
aHzepaiiTepamuy, K el TepMiH Bu3Ha4eHO B ITyHkTi 2.03; Ta (c) 3rigHO YMOB, JOKYMEHTIB Ta
goropopiB 'y ¢opmi Ta 32 3MmicToM, B3aeMHO mnoromkeHumMu AMP CILIA, IlpuitHaTHUMA
aHJepafiTepaMu Ta [IO3MYaTBHHKOM, BKTIOYHO 3, alne He OOMEXYIOUHCh, MPOCHEKTOM eMicil,
JOroBOpiB o0 NpuadaHHs obniralliii abo aHAepaliTUHTY, JOTOBOPH LIOAO rMobanbHUX oOiran it
abo ¢iHaHCOBOro areHTa ([IOCHJIaHHSA Ha TaKi NOTOBOPHU B iX ocTaTouHid Qopmi 3ailicHIOOTHCA B
uiif Yrozai B sixocti «bOoproBux A0roBOpiBY).

Hna uineit mignyukry (c) ume, AMP CIIA nigTBepaxye 3rony mwoao ¢opMu Ta 3MicTy
Boproeux moroBopi Ao mouyaTky MapkeTuHry IlpuiiHaTHuX obniramiii (He3Bakaroud Ha Te, LIO
nesKi MUTaHHA NMpalcUHIy Ta Huui ymMmoBU B boproBux poroBopax Oyayrs TUTbKM 3aBeplueHi Ha
Haty 3akputTs ab0 HeraiHO 10 HE).

Axmo Hme He Oyno moromkeHe CtopoHamu B nUcbMOBiH Qopmi, [puitnaTi oGnirauil
MaloTh CTPOK IOTalleHHsA y IUSTh (5) pOKIB, 3 NMpPOLEHTaMH, AKi CIUTaY4yIOTBCS Ha peryisapH il
OCHOBI Ta 3 BHUILTIATOK OCHOBHOI CyMU Y /IaTy MOTalleHHS.

[Mynxr 2.03. [puiingTHi anpepaiitepu. SAxkmo Hime He 6yno moromkeHe CTopoHaMu B
nuceMoBili dopmi, «[IpuiiHaTHI aHpepalitepu» - ue Ti obpaHi YkpaiHowo ycraHOBH, IO: (a)
npuabasarots [lpuitnami obnirauii 6e3nocepensso B [lo3uyanpHUKA 3 MONAIBIIMM PO3MOALIOM
MDK iHBecTopamu; (b) NiITPUMYIOTH OCHOBHE Miclle rocrnoaapchkoi AistibHOCTiI B CHOMy4eHUX
llrarax Ta MiEASTalOTh perymoBaHHIO 3rifHo 3akoHiB Cnomydenux IllratiB (BKIOYHO 13
peecTpaiielo B AKOCTi Opokep-aunepa 3rigHo 3akony CIIIA mpo uHHI nanepu Big 1934 poky 3i
3Mi{HaMH, Ta YIEHCTBOM B ATEHTCTBi 3 perymoBaHHS ALUTBHOCTiI (iHAaHCOBHX YCTaHOB); Ta (C) €
(HaHCOBO CIPOMOXXHMMHU BUCTYNATH B SKOCTi aHJepaiitepa Ui Bunycky [IpuitHaTHuX obniran if.
Butparti Ha mocnyrut [IpuiiHATHUX aHAepaiiTepiB CIa4ylOoThCH [103MYaTIBHUKOM Ta MOXYTh OYTH
CrUTavyeHi B HagxomkeHb Bin [IpuifHATHUX oOnirauiit, ocTynHUX Ha JlaTy 3aKpuTTA.

[Mynkr 2.04. Tpanwi Axmo Hme He 6yno moromkeHe CTOpOHaMM B MHCBMOBIi GopMmi,
IpuitnsarHi obniranii Ta [apaHTi, NOB’sA3aHi 3 HUMH, BUIYCKAOTECA OAHUM (1) TpaHILeM.

[Tynkr 2.05. OcraroyHa pgaTa 3amo3uyeHHA. [apaHTil BHIYCKAIOTBCS OJHOYACHO i3
BunyckoM IlpuitHaTHHX oOnirauii (mami — «/{aTa 3akpUTTA») B NepelaBaTbHUM HANHCOM Ha
3BOpOTi moGanbHUX obmirauiif, mwo 3acBimuyrotrb [lpuitHaTHi obmiramii Skmo Hme He 6ymo
noromkeHe CTOpoHaMK B MUCBMORBIH opMi, ocTaTouHa gata [{aTtu 3aKpuTTA (Ta BUNycKy ['apaHT i
3a wiero Yropmow) Hactae yepes tpuauate (30) auiB 3 nati HaGpaHHs YMHHOCTI Wil Yroam, sK
3azHaveHo B IlyHkri 7.01, Ta ocTarouHa garta Juid 3aluTy Ha BUMYCK ['apaHTiii 3a wicro Yromorw
HacTae 3a aecath (10) auB 1o JlaTw 3aKpuTTA.

CTATTA 1. ®iHaucoBHi areHT

[Mynkr 3.01. ®mancoBuil arent. ®PHancoBuit areHT A Ilosu4anpHuKa OOHpacThbCs
Vipaiioro ta noromkyerscs AMP CILA i BukoHye cBoi 3060B’A3aHHS 3TiJHO YMOB [JOTOBOPY
wono dinaHcoBoro areHTta noromkeHoro IlosndansHUKoM, diHancoBuM arentoM Ta AMP CUIA.
BuTpaTd momo TakdX MOCHYr CIa4yroThCs Ilo3HMHYaTPHMKOM Ta MOXYTh OyTd BHMIUIAuYeHi 32
paxyHOK Hanxo/pkeHb Bin IIpuiiHATHMX oOnirauii, AocTymHUX Ha JlaTy 3aKpuTT.




CTATTA 1V. Honepeadi YMOBH

[Tyukr 4.01. [Honepenni ymoBu_auid [To3uyaibHUKA.

(a) IlpouecyanpHi BUMOTH Ta JoKyMeHTH. Skmo iHime He 6yno moromkene AMP CIHA
B IMCHMOBIH GopMi, He MBHIINE K IO MOYATKy MapKeTHHTY [IpuiHATHUX OO irar i
IMosuuyansuuk Hamae, y ¢opMi Ta 3a 3MicTom 3amoBinbHUM s AMP CIIIA,
HaCTYIHE:

() ocratrouHy Bepcio IOpUAMYHOrO BHCHOBKYy [upextopa IOpupndHoro
aenapraMeHTy MiHictepcTBa iHaHciB YkpaiHu, il minTBepaKye YMHHICTD
Ta MOXJIUBICTh BUKOHAHHS B MPUMYCOBOMY Nopsanky boprosux morosopis Ta
MOB’S3aHUX JOTOBOPiB, AKIIO Taki OymayTrh, Ta 3a3Hadae, IO TaKi JOrOBOPH
Oy/H HaleXXHUM UYHWHOM CaHKIlIOHOBaHI, YKIaJAcHLHAaJaHi Ta CTaHOBIATH
3aKOHHI, YUHHI Ta 060B’s13k0B1 ans [TosuyaneHuka 30008’ I3aHHS;

(i) ocrarouHi Bepcii yciXx OOKYMEHTIB, HEOOXiIHUX 3TiIHO YMOB bopropux
Joropopie Ta Oyab-sKdX MOB’S3aHUX JOTOBOPIB A BUKOHAHHA NONEPEAHIX
YMOB 3a3Ha4Y€HUX B HUX;

(i) HameXXHUM YMHOM 3anmoBHEHM# Ta minnucaHuii Ceprtudikar Ta 3anuT Ik
Bumycky ['apanTiii 3a ¢opmoto Jlodatka [;

(iv) HdopMaria o0 iMeHi nocagoBoi ocobu, 3a3HaveHoi B [TyHkri 6.06, Ta iMeH
OyIb-IKMX JOAATKOBUX IPEJICTABHUKIB, pa3oM 31 3pa3KaMU MIAMUCEB KOXHOT
YIIOBHOBa)keHOT 0cobH; Ta

(v) Humi Taki OOKyMeHTH Ta 3asBu, ski AMP CILIA moxe oOrpyHTOBaHO
3aMUTYBATH Y 3B’A3Ky 3 TpaH3aKiiiMH nepeadadueHMMH L€ YTOI0M0.

(b) HopmatkoBi ymoBH. {onaTkoBi momepeaHi yMoBH 1ns Bunycky ['apaHTiii gogaHi sk
Homnartok I1. CIIIA BupilytoTs, 10 11049aTKy MapkeTUHry [IpuiiHaTHIX oOmniran i, yu
Oynu BMKOHaHi yci ymoBH 3rigHo opatky II.

ITynkr 4.02. Ionepeani ymoru ansa CIIA. Axmo iHine He 6ya0 morogxeHe YkpaiHoo B
NUCBMOBIH ¢opmi, 10 a6o Ha MoMeHT BumycKy [apantiii , AMP CIIA nanae, y dopmi ta 3a
3MicTOM, 3a70BiUTbHUM 1A [lo3nyansHuka Ta/abo [IpuiAHATHUX aHaepaiiTepiB, Taki TOKYMEHTH,
cepTudikaT, BUCHOBKH, SIKi OOIPYHTOBAHO MOXYThb 3alUTYBATHCS 3a BOproBMMH I0roBOpamH.

[Mynxr 4.03. BukoHaHH4 nonepeaHix YMOB Ta MOBigoMIeHHs. Bunyck ["'apaHTiil 3a/1exuTs
Bil BUKOHAHHS MOMEPEAHIX YMOB, 3a3HadeHuX y [IyHkrax 4.01 ta 4.02 Bume, Ta 00 HagaHH:A Oyab-
skux ['apantii, AMP CLLIA Hapae [To3ryanbHUKY MOBiJOMICHHS Y TUCBMOBIH (opMi, 10 HamaHHsA
rapanTii Moxe BinOyTHcs.

CTATTS V. CrewiansHi 30008’ 43auHs

[Tynkr 5.01. BigmkonyBanHs Ta nepexin npas. [1o3u4anbHUK MOroLKYeThC, IO, AKILO
AMP CILIA 3aiiicuuTs 6yap-skuit riatik Big iMeni [losnuansHuka JlepxarensM obniraniid 4 Ha
iX KOpMCTB 3rimHO 3 [apaHTiAMH, He3anexHO Bin TOro, 4u 3pepTaimucs [lepxkareni obnirani# 1o
AMP CIIA 3a TakuM IUIaTeXEM, 1 HE3aJIEKHO Bl TOro, YH HACTaB BUIMAIOK HEBUKOHAHHSA
30608 ’13aHb 3TiIHO 3 yMoBaMH Boprosoro goroBopy (gani — «HeBukoHaHHs 3000B’f3aHBY),




TNosuyanbHKK HeraifHo BinIIko qoBye Takuit miatbk AMP CILA. AMP CIIIA HeraitHO TOBiTOMIISE
[oznuanbHUKy mpo Oyab-AKUil Takuil MIaTiK.

Akmo: (i) AMP CIIA 3pilicHute Oynb-akuii Takuil IIaTbK, K OMMCAaHO BHILE, |
[NoznuanbHuk He Bimwikoaye AMP CIIA cymy Takoro mnarexy y HOBHOMY pO3MIpi MpoTsrom
tpuauatu (30) oHB 3 MomeHTy 3aiicHeHHs AMP CILUA Takoro mmarexy; (ii) AMP CIIA
3AMCHUTL aHAMOrMHUM maatok Bim iMeHi [losuvanpHUKa MOAO0 OYAL-IKOrO0 HEMOraiieHoro
6oproBoro 3000B’s3aHHs, BHIIyLIEHOro YkpaiHowo 16 tpaBHs 2014 poky, rapanToBanoro AMP
CIHA (CUSIP: 903724Ak8) (mani — «[apantoBanuii Gopr 2014 poky»), i Ilo3u4yanbHUK HE
Binmkoaye AMP CIIA y moBHOMY pO3Mipi CyMy Takoro aHAJIOTi4HOrO IUIATEXKY MPOTATOM
tpuauatu (30) nHiB 3 MoMeHTy 3aiicHeHHss AMP CILA Takoro nnarexy; ato (iii) [Tosu4ansHuUK
noBigomuts AMP CIIIA npo Te, mo BiH He Mac HaMipy oGCnyropyBaTd Bopromi goroBopu 4u
BionoBinHi 6oproei goroBopu 3a I'apanToBanum Goprom 2014 poky (mani — «boproBi moropopu
2014 poky») y nosHoMy 06csizi, AMP CIIIA mae npaBo, ane He 3000B’s13aHe 6e3 nonepeAHHOrO
nosinomnenHs [lo3uvansHuky 4u 3road [lozpuanpHekika BHUMAaraTH JOCTPOKOBOIO MOTalleHHS
6opry IlosnuaneHuka mepen AMP CIIIA, sxke AMP CIIA mano 6, sxio ITo3uyanbHHUK He
BUKOHYBaB OM 3000B’S3aHHA IIOAO 3/ iHCHEHHS BCiX MaOyYTHIX NMaTexiB, IO IiAIAraoTh CINATi
3a boproumu goroBopamu Ta boproeumu goropopamu 2014 poky. Sxumo AMP CIIA 3xiicHUTB
TaKe CBOE MPaBO, YMCTa MOTOYHA BAPTICTh BCIX HEMOTaIIEHUX MJIATEXIB 3a OCHOBHOK CYMOIO Ta
NIPOLIEHTaMH, IO NiAsAraioTh crtati 3a boprosumu fporosopamu ta bopropumu goropopamu 2014
POKY, HeraiiHo mimnarac crjaTi Ta moraieHHIO Ha xopucth AMP CIIIA B pary, B sky AMP CIIIA
noBinoMuts [lo3nyansHuka y nuceMoBiit dopmi npo te, mwo AMP CIUA 3xiiicHioe Take nmpago, i
B3aMiH Ha ue AMP CIA BieMe Ha ceGe 3000B’sA3aHHS 3AMCHUTH BCI MOJAILINI IJIATEXK] IO
HaJIeXkaTh 10 CILIATH Ha KOPHUCTh (HiHAHCOBOro areHTa 3a boproBumu pmoroopamu Ta bBoproBumm
poroBopamu 2014 poky. Uucra MOTOYHa BapTICTh PO3PAXOBYETHCS BHKOPHUCTOBYIOUM CTaBKY
niHauX nanepiB Kasnaueiicrea CIIA.

Jlst YHHKHEHHS CYMH iBiB, J)KOJJHE B 3a3HAY€HOro y MonepegHboMYy ab3alli He BILIMBAE Ha
ymoBH ['apaHTiif 4u aHaJNOTriYHKUX rapaHTii, noB’s3anuXx 3 [apantoBanuM Goprom 2014 poky. V Tii
Mipi, B sKii 3a3HadyeHi BumEe nojoxeHHs nboro I[lyHkry 5.01 cynepedyars BiANOBIAHUM
NOJOXKEHHSAM YToAu Mpo rapaHTil 3amo3u4yeHHsS Mbk YkpaiHowo ta Crnomyyenumu Illratamu
Amepuku, nignucanoi y BaumHrroni 14 kiras 2014 poky (mani — «YI'3 2014 poky»), Ctoponu
MOrO/KYIOTECS, IO 3a3HauYeHi BUINE IMOJIOKEHHS MAlOTh IMEPeBXHY CHITY Hal BiONOBOHUMH
nojoxeHHamMu Y13 2014 poky.

V pasi HacTanHa HeBukoHaHHs 3000B’f3aHb B cuuty Jii i€l Yroau icratycy AMP CILIA
sk Fapaata 1o AMP CILIA nepexogars Bei npasa Jepxarenie obniran i crocopHo lozndansHuka
ILO/I0 BiMOBIZHOTO IJIATEXY.

IMynxr 5.02. KoMicis 3a 3aTpuMKy mnjatexy. Y BHUNAJKy 3aTPUMKH BHUIIATU CYM, IO
nignsratots ciiari AMP CIIA urisixoMm BiTIIKOAYBaHHS cyM, siKi Oynu BumiadeHi AMP CILIA Bin
imeni IlosyuanpHHKa, HA BCi Taki CyMM HapaxOBYETHCSA KOMicis 3a 3aTpUMKy miaTtexy. Taka
KOMiCisl 32 3aTpMMKY Iarexxy HapaxoByeTbcst AMP CIIA Ha THX caMMX yMOBax, IO H KoMicil 3a
3aTPMMKY NUIaTexy, HanexHi Jlepskarensam obiiramiit sk Taki koMicii, 3a iX HasABHOCTL, NepeadaveH i
y [llpuiinaTHux oOniranisx. JIns yHukHeHHS CyMHIBIB, KOMicid 3a 3aTpUMKy [JIaTexy
HapaxoByeThcd Ha yci cymu, cruladeHi AMP CIUA 3rigHo T'apaHTifi, BKMOYHO i3 OyAb-SKUMH
njareXxxaMy OO0 KOMIciit 3a 3aTpMMKY IiaTeXiB, HeOOXITHUMH 3a [TpuiiHaTHUMH obniran My Ta
[apaHTiIMHU.




Ilynxr 5.03. BukopucTaHHs HaaxomkeHb. [lo3nyanbHUK HE BUKOPUCTOBYE HAIXOMKCHHS
Bin BUmycKy IlpuiHATHUX oOnfranid 1is BiicbKOBMX ab0 HamBBIHCHKOBUX 1[iTei; 32 YMOBH, LIO
Hilo B Wit Yroai He mnepemkomkae Ilo3MyanbHUKY MOEIHYBATH HAJXOMKEHHSA Bil BHIYCKY
[MpuitnsTHUX obniranii 3 iHIMMHU JOKEpEnaMu JepXKaBHUX AOXOAIB Ans diHaHCYBaHHS 3aralbHUX
OIO[DKETHHX BUIATKIB.

CTATTA VI 3aranbHi DOJ0XKEHHS

[Mynkr 6.01. KoncynpryBaHHa. CTOPOHM CHiBIPALIOIOTh, 00 3abe3reunTH, Wo MeTa Uiel
VYrogu Oyme pocarHyra. Y 3B'S3Ky I3 HNUTAHHAMHM, IO CTOCYIOThcs oOpanHs [IpuitHATHHX
aHJepailiTepie Ta ¢QiHaHcOBOro arenra, nepeabadenoro B Ilyuxri 3.01, Bunycky IlpuiiHATHHX
obniraui, BoproBux AOroBopiB i MOB’A3aHUX NMHUTaHb, CTOPOHH KOHCYIBTYIOTECH Yepe3 CBOIX
IPECTaBHUKIB, BKa3aHUX y [TyHkTi 6.06.

[ynkr 6.02. 3BITHICTE, O YXranTepchKi KHUIH Ta 3aMKMCH, ayAUT i nepernsa. [lozuyansHuk,
ponoku IlpuiinaThi obniraunii € HemorameHumu abo € HemorameHowo Oynb-ika BHMOra 3a
lapanTisMu Ta nepiogoM B TpH (3) poKu mic/is NoraleHHs:

(a) Hamae Ypany CUIA Ttaky iHdopManito Ta 3BITHICTb, sIKa MOXe OyTH OOIpYHTOBaHO
sanuTtaHa woao I[lpuiiHaTHux obmiraui, boprosux noroopiB, [apanTiii Ta wiel
Yroau.

(b) Bepne, BIONOBIAHO O 3arajibHO NPHHHATUX NMPUHIUNIB OyXranrepchbkoro 001iKy Ta
Oyxrantepcbkoi MpPakTHKH, 11O MOCHITOBHO 3aCTOCOBYIOTHCA YpSAAOM YKpaiHH,
OyxrantepcbKi KHUrH Ta 3anucy woao [puitHatHux obumiranifi, BoproBux 1oropopis
Ta wiei Yroad. Taki KHUIM Ta 3amMCH MeEperisialoTecs PaxyHKOBOK Mamarolo
VYkpaiHu B Mexkax, nepeadadeHux 3aKOHaMM YKpaiHH, IO 3aCTOCOBYIOTBCS.

() Hagae MOXUIMBICTD YNOBHOBaXEHMM mnpexactaBHukam Ypany CIIA y Oyab-skuii
PO3YMHH# 4ac MeperyisiaTd TakKi KHUIHM, 3allMCH Ta HU JOKyMEHTH, 3a3HayeHi B
[[LOMY ITYHKTi.

ynkr 6.03. Inwi nuarexi. [To3nyansHUK MIATBEPKYE, WO He OyNO OTPUMAHO XOAHHX
nnarexis abo HIMX BUTOJ, Ta MOrO/UKYEThCA, IO iX He Oyae oTpuMaHO OyIb-SKOIO MOCAJ0BOIO
oco6oto [loznyanbHuKa y 3B’A3KY i3 3aKyIBJIEEO TOBApiB 4 MOCHYT, WO (iHAHCYBAaTUMYTHCA 3a
paxyHok [lpuitHaTHux oOnirauifi, 3a BHHATKOM KOMICiii, MOJaTKiB Y¥ NOAIOHUX IUIATEXKIB, SKI
3aKOHHO BUMAaraloTecsi Ha TepuTopil [lozndansHuka.

[Tyaxr 6.04. 3acobu 3axucrty. CIIIA MaOTh NpaBo NPU3YMUHUTH YU NPUIIMHHTH BUITYCK
lapanTiii, gxi mwe He Oymd BUMNYWEHi, noxaBuM [lo3MYanpHUKY MOBIZOMJIEHHS 0po L,
BpaxoByioud Te, o CTOPOHH HAJAIOTh MEpeBary BUpIEHHIO OyIb-AKUX MPOOIEMHMX MUTaHb
OUTLTIOMAaTHYHUAMH 3ycHiuiamy, ko CLIA Bupiats:

()  wo ymoBH uiei Yroau 6ynu nopyueHi Ykpaidoro;

(i) He Oyn1M BMUKOHAHi momepeaHi yMOBH s BUnyckKy ['apantii, HaBezmeHi B Ilynkri
4.01 uiel Yroau 4u Oyap-sakoMy 3 lonatkis 10 Hel

(i) micna maTH minnmucaHHA Wiel Yroau Mano Mice NpUITMHEHH: a00 HEAEMOKPATHYHMIA
nepexii KOHCTHUTYII{HOrO LEHTpabHOro ypsaay YKpaiHu, Ak BIH iCHye Ha naty
nianucanss wiel Yroau (o, 1A yHUKHEHHS CYMH BiB, HE BKIIOYAE JKOAHUX 3MiH B
CKnajli LEHTPAIbHOrO ypsAAy, IO CTaJucd 3 DNpUYUH CMEPTL BIICTaBKH,



NpU3YMUHEHHS ab0 3HATTS 3 mnocagu Oyab-akoro MiHictpa(-iB) abo iHIWOro
npauisHuka(-ie) VYpsaay, W0 BiIMOBifalOTh MOAANBINIHA JLUIBHOCTI ICHYHOYOTO
LEHTpaIbHOro Ypany YkpaiHu); abo

(iv) VYxkpaina He BHKOHana 3000B’sa3aHHA (gonyctuna aedonr) um 37iCHHIA
pecTpykrypuzauito wopo Oyap-skoro Gopry, wmo icHye mepen abo sxuii 6y
rapaHToBanui CIIA, MixHapoagHHM BamoOTHUM GOHIOM 4 MbDKHapoaHUM GaHKOM
PEKOHCTPYKUI Ta PO3BHTKY.

Bunyck AMP CIHIA 6ynb-sxoi I'apanrii Bunnata AMP CUIA [epxatenam oGniran i
Oyap-saxkux cym 3a Oyap-axowo [apaHTiero, 3arpuMmka uu HecnpomoxHicte AMP CIIA mopatu
Oynb-Ky MpeTeH3i0 HIOAO0 BHIUIATH, 4M 3aTpuMKa 4u HemoxumBicte AMP CHIA nopatu
NMCHMOBE TMOTODKEHHSA MoA0 Oyap-SKOTO [IOCTPOKOBOro MorameHHs Oopry J[lepkatensmu
obniraniii (AKIWO Take NOpPaBO Ha [JOCTPOKOBE TOrameHHs nependaueHe [IpuitHATHUMA
obniranismu) He BRaxaeThed BimMoBow AMP CIUA Bin Oyap-axux mnpae, upo Hanexats AMP
CIIA 3a uieto Yroporo, bopropumu goropopaMu 4u 6yap-saxor0 I'apaHTieto.

[Mynkr 6.05. Jluctu npo BukoHanHs. AMP CIIIA Mosxe 4ac Bif yacy HajaBaTH JIMCTH TIPO
BUKOHAHHS, 10 JOJATKOBO 3a3HAYalOTh MpPOUEIYPH, IO 3aCTOCOBYIOTBCA, LIOJO BHUKOHAHHA HUM
uiel Yrogu abo ¢ikcyroTh JoMOBNeHicTh CTOpiH 1IOAO [eTajeif BHKOHaHHA wiel Yromu (mami —
«JIncTi mpo BUKOHAaHHAY). {11 YHHKHEHHS CYMHIBIB, Taki JIMCTH mpo BUKOHAHHSA HEraTHBHO HE
BIJIMBAIOTh Ha NpaBa Ta 3000B’s3aHHA CTOpH 3a Wicto Yroaow 0e3 HagaHHS HUMH MUCBMOBOIL
3rOJu.

[Tynkr 6.06. [IpeacTaBHUKH.

(a) [ns uined, mo cTocyroThCs peatizalii TeXH MHUX i ¢iHaHCOBUX acneKTB wici Yroau,
JO0 MOMeHTy BHmycKy [lpuiiHatHux ofbniranii (BxmodHo) IlosnuanbHukK
MpPeACTaBAAETECA (i3MYHOIO OCO0OI0, ‘KA 3aiiMac Mocajy YM BHKOHYE OGOB’S3KU
3actynHuka MiHicTpa ¢iHanciB MinicrepcTBa dinaHciB Ykpaiu, ta Ypsag CLIA
NpEACTaBAETCA PIBUUHOI0 0c000I0, KA 3aiiMae 1ocagy Yd BHKOHYE OOOB’SI3Kd
Hupekropa Binniny kpeautyBanHs po3sutky AMP CILA.

(b) Koxxna CtopoHa, LUIIXOM HaJaHHS MUCbMOBOTO MOBIIOMIEHHS, MOXXE NPU3HAYUTH
JOOAATKOBHX TpeAcTaBHUKIB. bynb-ska Cropona Moxe mnpuitmatd Oyab-skHid
JOKYMEHT, I1{AMHCaHKi TAKUMH MpeICcTaBHUKaMU iH110T CTOPOHU HA BUKOHAHHA Ii€Y
Yrogd, AOKA HE OTpUMae TMCBMOBE MOBIIOMJICHHS TMPO BiIKIMKaHHA IX
MOBHOBAXEHb.

Iyakr 6.07. HoBinoMiedus. Byap-sKke MOBIIOMAEHHS, 3amMUT, AOKyMeHT abo HIi
NOBITOM/IEHHS, HagaHi Oyapb-skoo CropoHor HuGE CTopoHI 3a Hiel0 Yroaow, HAajaloTeCH Y
nMchbMOBIii (opMi abo Tenmerpamoro, 4d TeerpadoM, MicTATH MOCUNaHHA Ha HoMep IapaHTii
sano3udenHs YkpaiHa/ AMP CIUA, sxuit MicTuThCS Ha MOrofkeH it ocratouHiit gopmi Jogatka 1,
Ta BBAXAIOTHCA HAJAHUMH HAIEKHAM YAHOM YK HA/ICIAaHUMKM B MOMEHT JIOCTaBKU Takiit CTOpoHi
Ha HaCTYIHI afpecu:

[o3uyanbHUKY:

MinictepctBo (iHaHciB — YkpaiHa
o yBaru: Aprema Banentunosuua HlesansoBa
BacTynHuka Minictpa ¢iHanciB YikpalHu 3 NMTaHb €BPONEHCHKOI IHTErpawil



BYyJ1. I'pymeBcbkoro, 12/2
01008, Kuig, Ykpaina

Vpsagy CILA:

ArentctBo CIIIA 3 MDKHApOOHOTO PO3BHUTKY
Binnin kpeputyBanHA po3BUTKY, KiMHaTa 2.10
1300 llencinpBanis Apenro, N.W., MmicTo Baumnrron, 20523-0214

3 HaJaHHAM KOMIil

ArentcTBy CIIA 3 MDKHapOAHOTO PO3BUTKY
By Iropsa Cikopcekoro, 4
04112, Kuig, Ykpaina

Vi noBinoMneHHs 37i#CHIOIOTECS aHMIHCHKOI0 MOBOIO, KO CTOpOHM y MUCHMOBIH (opMmi He
MOTOAATHCS PO HINe.

Iynxr 6.08. Ilogarku Tta 36opu. Ll1 VYroga, [puitHATHI obmiramii Ta HagXO/DKEHHA 3a
HHMHU € BUTBHUMH Big OyIb-IKOTO OMOAATKYyBaHHs abo KOMiCiii, BCTAHOBJIEHUX B YKpaiHi Ha gary
HaOpaHHS YHHHOCTI Lieto Yrozoro abo micis Takoi JaTy.

[Tyukr 6.09. lomatku. Hogatku mo 1iel YroaW CTAHOBJATH HEBII €MHY YacTHUHY i€l
VYroau.

CTATTA VII. HabpauHsa YHHHOCTI

[Mynkr 7.01. Habpanns uyuHHOCTL i Yroga HaOupae YMHHOCTI 3 JaTH OCTaHHBOTO
MOBINOMJIEHHA B OOMiHi MMCEMOBHMHM MOBiAOMIIEHHSIMH, B AKHX CTOPOHMW TOBITOMIISIOTH OJHA
OJHY Mpo Te, WO iXxHi BIMNOBiqHI FOPUOUYHI BHYTPIINHBOJEPXKABHI BHMOTH ILOJO HaOpaHH:A
YHHHOCTI i€t Yrogowo 6ynu BUKOHaHIL




YUYAHEHO y Kuesi usoro 18-ro gus, TpaBHs Micsaus 2015 poky, B ABOX MPUMIPHHUKAX
aHINi#icbkor0 MoOBOW. [IpuMipHHK YKpalHCBKOIO MOBOIO TOTYETHCS Ta BBAXATUMETHCS PIBHO
ABTCHTHYHUM Ticns oOMIHY NHCBMOBUM TATBEpKEeHHsM Mbk CtopoHamu rmpo Horo
BIIMOBIOHICTh 3 MPHUMIPHUKOM aHIIIHCHKOIO MOBOIO.

3A VKPAIHYV: 3A CITOJIYYEHI UITATHU AMEPHKH:
[migmuc] [minmuc]

Mignuc: [Mignuc:

Haranis fApeceko E. Jlxxen bapton

Minictp ¢iHaHcB Yipaiu Hupexrop Micil

AMP CIIA



TIOJATOK I
hi(e
VTOJIH ITPO FAPAHTII 3AIIO3WYEHHS
MDK YKPAIHOIO

TA CIIOJIVHEHUMH IITATAMHU AMEPHKH

IapanTis 3ano3uuenHs Ykpaina/AMP CIIA Ne
CEPTHU®IKAT TA 3AIIUT JIJIS BUITYCKY TAPAHTIN 3AIIO3WUYEHHS

Vkpama (mani — «IlosuyaneHUK») BiIMOBinHO m0 VYroauw NpoO rapaHTii 3alo3d4eHHs Bil
2015 poky, yxiageHoi Mk [lo3nuansaukom ta Crionydyenumu lliratamu Amepuku
(mani — «Yroga»), UMM 3BEPTAaEThCA B 3alMTOM ILIOAO BUMYCKY ['apaHTiii 3amo3uueHHs (K LEH
TEPMiH BHU3HA4YeHO B YTOAi), 1O MOKPHUBAIOTH OCHOBHY cyMY y po3mipi [1 000 000 000] nonapis
CUIA Ta BiAMoBinHI NPOLEHTH 3a OCHOBHOK cyMoro. [Ipubnuzna para s sunycky lIpuiHATHHX
obniran iif (K e TepMiH BU3Ha4YeHO B Yroai) 3 BUroJoko Bin ['apaHTii 3ano3u4eHHs €

V 3B’a3Ky 3 UMM 3amuToM [lo3MvanbHHMK MM 3acBifvye, IO BiH MOBHICTIO BIANOBiNac yMoBaM
Yroau.

VYxpaiHa

MAIMMCAHO:

MOCAJIA:

HATA:




OJIATOK II
JI0
YTOJIU ITPO FAPAHTII 3AMO3WUYEHHS
MDK YKPATHOIO
TA CIIOJIVYEHMMU IUTATAMH AMEPHKHU

Ockineku 1 VYroga npo rapauTtii 3amo3uveHHs BuszHaueHa CTOpoHaMu Ui IITPUMKH
CKOHOMMHUX pedopM, WO AOHNOMOXYTh BITHOBHTH CKOHOMMMHY AKTUBHICTH Ta pPO3ILMPHUTH
€KOHOMMHI MOMUIMBOCTI 11 rpoMajsH YkpaiHu; Ta

BU3HAIOUH, IO ['apaHTIl 3armo3u4eHHs, BUIYLIEH 3a Li€l0 YTOI0K0, MaTUM YTh HaO Iibmii € dekT,
SKIIO BOHU OyAYTh YaCTHHOIO OUIhII LMPOKU X iH l[idATUB 100 pedopM, CKOOPAMHOBAHUX Y PAIOM
Vxpainu (mani — «Ykpaiday).

HactynHi yMOBH eKOHOMMHHX pedopM crpsMOBaHi Ha ovikyBaHi pedopMH 3riHO 3 MPOrpamMoro
MobkHapoaHoro BamoTHOro ¢oHAy y cdepi MakpoeKoHOM MHOT cTabGinpHOCTI Ta pedopMyBaHHS
($HAHCOBOIO CEKTOpPY, CHCTEMH COLIANBHOrO 3aXucTy, pedopMH eHEepreTHYHOro CEeKTopy Ta
aHTUKOpYNU HHOT pedopmu. Skuwo Hwe He Oyno noropkene AMP CHIA y nucemoBiit dopmi, Ui
YMOBH BHKOHYIOTHCS HE MIBHIE [aTh MOYaTKy MapkeTUHTy lIpuiHATHIX oOmirariii.

1. VkpaHa BuKOHYe Bci momepegHi 3axomqu MB® wogo ekoHOMi4HUX pedopMm Ta
MaKpOEKOHOMMHOT TIONITHKM, HEOOXiIHi JAnd OTpUMaHHsA moromkeHHs I[lporpamu
pozumpenoro ¢iHancysanusa (EFF) Paporo nupexrtopie MB®. Vkpaita nagmac AMP CIIIA
MHUCHEMOBE MIITBEPIXXCHHA CBOrO HaMipy i Hajani Biqnorinatu Bumoram EFF.

2. VKpaHa Hajac NUCHMOBE IIIATBEPMKECHHS TOro, IO HAAXOKEHHA 32 3arO3HYCHHSM Mil
rapanTifo 3ano3uveHHs, HajaHy CIIA, 6yayTp BHKOpUCTaHI HA cOUialNbHI BUJATKH A
3aXHCTy HaHOUIbII He3aXWUPHUX YKpaiHUiB Bl HACTAKIB HEOOXiTHUX €KOHOM MHHMX
KOpDUTYBaHb, B TOMY WYHCI MPOAOBXKEHHS CKOPOYEHHS HeaJpeCHUX eHEepreTHYHHX
cybeupniii. Yipaina namae MB® nnan mono yHigikaiii mixxoni A0 HaJaHHsS COLANBHOT
NATPUMKA HE3aXHINEHHM CiM’sSM depe3 HAacniIKd MIIBHIIEHb I[iH Ha ra3 3 MeETOIO
MOKpalleHHs aipecCHOCTI AOTOMOrd Ta cepy il 3acTOCyBaHHs. YKpaiHa Hajga€ MUCbMOBE
NiTBEpXKEHHS CBOro 3000B’s13aHHs cniBnpauoBatd 3 MB® ta CeiroBuM OaHkom Ui
NIpUBEACHHS [JIAHY y BIMOBIAHICTE B 3000B’s3aHHsMu nepen MB® y Memopanaymi npo
eKOHOMMHY Ta (iHaHCOBY MOMITHKY Ta 3 [InaHoM 3axoAiB w00 pedopMyBaHHS ra3oBOro
ceKropy, po3pobieHoro y crniBnpari 3i CBIToBHM GaHKOM.

3. VkpaiHa, pgitoun uepes KabiHer MiHicTpie VYkpaiu, yxBamoe muiaH pedopMyBaHHS
raszoBOro CEKTOpy, sikuil Bimnorinae umoram CeiroBoro 6anky Ta MB®, Brmoyaroun: (i)
posniteHHs ocHoBHUX HanpsMiB gisiteHocTi HAK «Hadroras VkpaiHu» (TpaHcrnopTyBaHH4,
30epiraHHs Ta IpoAax rasy) ta (ii) MOKpalueHHs NPO30POCTi ra3onoCTa4aHHs Yepes ayauTH
NANPHEMCTB, 10 3aiMaOTHC [a30110CTa4YaHHAM, Ta 00K Ha BCIX JIAHKAX ra3onocTayaHHs.



VxpaiHa rotye Ta nogac 10 BepxoHoi Pagu 3akoHomaBcTBO, o Binmnosinac [L1any 3axoniB
1moAo pedopMyBaHHS ra3o0BOIO CEKTOPY, po3pobieHoro y crniBnpayi 3i CBiroBuM GaHKOM Ta
BIiIMOBiIHO 10 30608’ s3aHbs Ykpaiuu nepenq MB®, ske ctBoputh ocHoBY mis: (1) moctymy
TpeTix ocib 1o ra3oBoi HdpacTpykTypu; (2) 3aTBEpHKEHHS HALIOHAIBHUM PETYISTOPOM Y
cepax €HepreTMKH Ta KOMYHaJbHHUX MOCIYT METOJONOril Ta Tapu(iB CTOCOBHO PUHKY
razy; a Ttakoxk (3) BilpHOT i HOOpPOCOBICHOT KOHKYpEHLIl Ha pPHUHKY Tra3y ULIIXOM
nibepanizanii niH. Ykpaina Hagac AMP CIA nnaH Ta rpadik npuilHATTA i BOPOBaIKEHHS
LBOTO 3aKOHOAABCTBA. YKpaiHa TakoX Hagae AMP CIUA nnan Ta rpadik nogaHHs 10
BepxoBHoi Panu, mnpuiHATTd Ta BHOpPOBA/UKEHHS 3aKOHOAABCTBA, ske 3abe3mnedye
HaliOHAJIBHOMY PETYIIATOPY Y cdepax eHepreTHKU Ta KOMYyHAIIbHUX MOCTYT MOBHOBAKEHHS
IUTS 30 MCHEHHS He3aleXKHOT AITBHOCTL. YKpaiHa TaKoX HAJae IMMUCbMOBE MIATBEPKEHHS
Hamipy VYxpalHu BIpOBAIMTd BCE 3a3HAYEHE 3aKOHOJABCTBO 3TiAHO 3 HalKpalpMH
MpaKkTHKaMHu, K onucaHo y JloroBopi npo 3acHyBaHHs EnepreruuHoro CriBTOBapucTBa,
CTOPOHOIO KOTO € YKpaiHa, Ta BiInoBiTHUX KepiBHUX npuHUUNB €C.

VYkpaiHa B)XHBAa€ KpOKiB OO0 3abe3MneueHHs HOCTaTHHOro OIOKETY Ta HaJAaHHSA HAJeKHUX
cyx60BuX npuMimeHs Ans HamionansHoro adtukopynuifinoro 6wopo Ykpaiu (HAKD).
VYkpaina Hagae AMP CIIA oHoBseny iH¢opMmal f0 mOA0 MpoUecy NpHU3HAYSHHS AUpEKTOpa
HAKB Ta CTBOpeHHS KOMaHAM eKCHEepTiB A MiArOTOBKM aHAIITMUHHUX MarepiatiB s
MaiiOyTHiX nerexTHRiB. YKpaiHa TakoX Hamae AMP CLUA oHoBneHy iHdopManio Mmoo
[IOCTYMY Y CTBOpEHHI HarioHansHoro arenTcTBa 3 muTalb 3anodiranns xopynuii (HA3K).

VipaiHa Hajae MUCEMOBE MITBEPLKEHHS TOro, IO BOHA MPUIHSIA 3aKOHH, a TAKOXK HaJae
KOMif0 Tak¥X 3aKOHIB, SKi: 3MIIHIOIOTH MPOLEC PO3KPUTTA iHdopManii Mpo aKTHBH
BIAMOB {IHO 0 B3ATHX YpAJOM 3000B’s3aHb Y MeMOpaHAyM i Tpo €KOHOM [MHY Ta (iHAHCOBY
noairuky 3 MB® (ME®II). VkpaiHa TakoX MHCbMOBO MIATBEPIKYE CBOE 3000B’sI3aHHS
3poOuTH Oyab-AKi MOJIBLI KpOKM, HEOOXiAHI And 3MIHEHHS INpOLeCY PO3KPUTTH
iHdopmanii mpo akruBm, nepenbaueHi MB®, y cdepax, 3aznaueHux y ME®II nnsa Toro,
mo6: (i) 3abesreunTd, WO pO3KPUTTA iHdopManii MOAO BUCOKOMOCAIOBLIB BKIOYAIO0
HbopManio mpo kourrd abo MU akTMUBM SK B YKpaiHi, Tak i 3a KOpJOHOM,
GeHedilliapHUMHU BJIaCHUKAMHM Ta KOHTpOJepaMH SKHX BOHHU ¢€; (ii) 3abopoHuTH (3a
BHHATKOM BUMAJKiB, KOJM BiAmoBigHi Aii mpamo mo3BoneHi KoHcTuTyiliero Ykpainu a6o
TAKAMH 3aKOHaMH) NOCaJI0BUM 0co6aM OTpUMYBATH OyAb-sKi MOAAPYHKU Ta iHIIi BUTOAM |
OTpUMYBaTH Oy/b-AKy 3apo0irHy nnary abo KOMIieHcallil 3a BUHATKOM 3apoOiTHOT niaTu
abo KoMmeHcalii 3a BHMKOHaHHA IXHIX oQiliiHuX cnyxOoBux oO60B’sf3KB; Ta (i)
3abe3neunty, 06 HA3K Morno BHKOPHUCTOBYBATH CBOI MOBHOB&XEHHS AJid 3[IHCHEHHS
MOHITOPUHIY Ta KOHTPOJIIO 3a JOCTOBIPHICTIO PO3KPUTTA HdopmMawii 1010 TAKMX aKTUB IB.
Vkpaina, nanae AMP CUIA nan Ta rpadik 100 BU3HAYEHHS Ta BXUTTA LUX KPOKIB JUIA
3MILIHEHHS NIPOLIECY POKPUTTA iHpopMauil Mpo akTHBH, Y chiBmpaii 3 MBO.



	52913 - Foreign Assistance - Ukraine 5.18.15.pdf
	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15




